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Annex 1


Olivia Bisegna – Italian, English and French Translator
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	LANGUAGES AND WORKING LANGUAGE PAIRS



	ITALIAN
	ENGLISH
	FRENCH

	Mothertongue
	Mothertongue equivalent
	Very good

	Italian >English
	English >Italian
	French >Italian


	IT Skills

	WINDOWS 7 Pro SP1, Microsoft Office 2010 (Word, Excel, Power Point), MS Outlook, Adobe Acrobat X pro

	CAT Tools

	Wordfast classic, WordfastPro and Trados 7.0


	TRANSLATION RATES

	€ 0.09 – 0.11 p/word
	Rush

+ 25%
	Weekend

+50%
	Hourly rate

€ 30
	Minimum fee

€ 35

	DAILY OUTPUT

	2000-2500 words 

	INTERPRETATION RATES

	€ 1.00 – 3.00 p/minute
	Rush

+ 25%
	Weekend

+50%
	Hourly rate

N/A
	Minimum fee

€ 60


	WORK EXPERIENCE

· FREELANCE TRANSLATOR SINCE 1995 (Translator & Interpreter School of Rome – 3-year course)
Initially providing my services to my former employer (KPMG, Milan) as translator of financial statements, notes and directors reports for multinational customers, then developing my own network of direct clients and translation agencies, both in Italy and abroad. Average production: 900,000 words p/annum (11 months). For details of translation work done see Annex 1. Platinum Member www.proz.com  since February 2005 (member since Feb. 2003).
· ACCOUNTANT & AUDITOR  (ACCA
 Associate since 1990 and ACCA Fellow since 1995 – Membership no. 0675346)
· Currently member of the IAIA Committee (Italian Association of International Accountants) based in Milan
· 1981 – 1985 with PricewaterhouseCoopers, Rome office (Italy)

(1986 – 1987 – accountancy courses: Accountancy Tutors College – London, UK)

· 1988 – 1991 KPMG, London office (UK)

· 1991 – 1993 KPMG, Milan office (Italy)

· SOLE TRADER (1993-1995)

Owner and manager of a company that imported Indian food products (Basmati rice, spices, pulses and snacks) from the UK for the wholesale distribution in Italy. Management of agents network and external warehouse. Major Italian trade fairs with own stand.Company wound up for failure to reach the break-even point within two years of establishment.

· TEACHER OF ENGLISH AS A SECOND LANGUAGE 


Since 1995 I have held various English courses in different periods of the year, when requested:

· Business English for Top managers of BNL BNP Paribas in Rome,  including PPT presentations in English and Interview texts (current teaching engagement through Speexx - Digital Publishings); 
· Higher- Intermediate and Advanced for engineers, sales managers and top secretaries for primary Italian multinational companies.
· English for CRM staff – IAL FVG* based in Udine

· Medical and Scientific English for doctors and triage nurses of the Udine Hospital “S.Maria della Misericordia” (45-hour course, certified by the Hospital)

· Intermediate English for travel agency personnel

· Intermediate Advanced English for Engineers in charge of production processes and environmental planning (agriculture).

*IAL- FVG – Italian regional training agency operating through both EU and non-EU funds

· INTERPRETER

· Interpreter for companies requiring help with trade negotiations
· Interpreter for IAL-FVG – TEL&MA project on lifelong-learning

· PANTOMIME WRITER AND DIRECTOR (hobby)
Scriptwriting, directing, arranging theatre hire; liaising with sound & light technicians; organizing and supervising the preparation of scenery and costumes; handling of all SIAE documentation; searching for & obtaining sponsors; liaising with graphic designer re: playbill; organizing transport; accounting tasks.



	TRANSLATION WORK
 (for more details see Details of work performed_Olivia Bisegna attachment)


	BANKS:
· Financial statements

· Notes

· Directors reports

· Agreement of Merger

· Press releases

CORPORATE:
· Directors reports

· Financial statements and notes

· Minutes of Shareholders’ and Directors’ Meetings

· Memorandum and Articles of Association

· Investment funds (prospectuses, etc.)
· Brand valuations

· Management letters

· Due diligence reviews

· Confidential letters

· Informative documents

· Audit memorandum & plans

· Fee proposals

· Audit reports

· Power point presentations (CRM, Marketing, etc.)
· Long form reports

· Analysis of divestments carried out by venture capitalists and private equity in Italy in 1999

· “Mergers & Acquisitions” in Italy in the first half of 2000

· Management buy-out and buy-in transactions in Italy

· USA – withholding tax rules

· Sales procedures 

· Ethical codes
TAXATION:

· Tax Audit Reports

· Transfer pricing issues

· Tax returns

· VAT documentation

· Export documentation
LEGAL:

· Briefs

· legal proceedings (various)

· Records of examination of persons under investigation

· Summons
· Official Tax Audit Reports (Inland Revenue documents)
· Power of attorney letters

· Contracts: leases, loans, provision of services, transportation (by road, by sea), framework agreements, etc.

· Labour law: Pay Equity Act; Employment Standards ACT (Canada);

· writ of execution; writ of attachment;

· wills, birth certificates, death certificates.

· brief in support of defendant in a petition;

· Russian arbitration;

· Response Briefs

· International court of arbitration;

· respondent's submission;

· General counsel CV

· court cases

COMMUNICATION:

· Newspaper articles - Economist, Financial Times, Sole 24Ore, Les Echos, Le Monde, La Tribune, etc.; Sole 24Ore article on Real Estate spin-offs (and related Advisory committee opinion); 

· Press releases (Economic outlooks; Corporate announcements (dividends and results); Milan furniture fair, Silent Movie Festival, Textile, stock-trade, ballet);Political texts.

· Websites (hotels, Società Filologica Friulana); 

· Hotel brochures; 

· Ambush marketing (Olympic Games); 

EU PROJECTS: 

· Lifelong learning; 

· Equals; 

· EU surveys' questionnaires

EDUCATION & TRAINING:
translation of Proposal for the "Leonardo" EU project (lifelong learning), Equals; Childcare Training.

ENVIRONMENT: 

· Rivers + flooding; 

· Waste Management (many projects)

SUNDRIES:

· Automobile sector

· The millennium problem

· Operating manuals 

· Wine labels and brochures

· Furniture catalogues

· Ballet school brochures (RAD)

· Tourism brochures and hotel websites

· Curricula vitae




	WORKING TOOLS

	· Dictionary Ita>Eng- Eng>Ita Il Ragazzini 2004 Ed. Zanichelli

· Monolingual dict. – Oxford and Longman

· Law Dictionary F. de Franchis Ed. Giuffrè - 2 volumi

· Dizionario Enciclopedico Economico e Commerciale di F.Picchi Ita>Eng – Eng>Ita

· Technical & scientific dictionary  MCGraw-Hill Ed. Zanichelli Ita>Eng – Eng>Ita

· Economics dictionary -  F. Picchi Language & Business Ita>Eng – Eng>Ita

· Technical dictionary Hoepli Ita>Eng – Eng>Ita

· Italian monolingual dictionary – De Mauro

· Italian monolingual dictionary - Zingarelli

· French dictionary - Garzanti
· Il Boch Ita>French and French >Ita

· Le petit Robert – French monolingual dictionary
· Terminological databases – Eurodicautom, Tis, Onelook dictionary and many others...


Autorizzo il trattamento dei dati personali contenuti nel mio curriculum vitae in base art. 13 del D. Lgs. 196/2003.
Rome, 8 April 2014
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PERSONAL DATA





Address: Via Taurianova 91/E  Roma (RM) - Italy 


Place and date of birth: Rome, 24 August 1960


Nationality: Italian


Mothertongue: Italian and English


Marital status: separated (2 daughters – 15 and 22 years old)


VAT No.: 02322610300	


Tax code: BSGLVO60M64H501G


E-mail: � HYPERLINK "mailto:bisegnaolivia@gmail.com" �bisegnaolivia@gmail.com�; 


Skype: olivia bisegna


Tel. no. +39 - 06 - 972.71.710


Fax no. +39 - 06 -972.71.710


Cell. no. +39 - 347 – 3909908








�








� ACCA – The Chartered Association of Certified Accountants of Scotland and Wales





